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Endogenous personal names among the Maxi—which have not 

received particular attention from previous researchers—are dying out 

under the influence of conversion to imported religions, whose names 

are being adopted instead.We may therefore consider the morphoseman

tic content of these Maxi anthroponyms. This article analyzes the 

morphosemantics of Maxi personal names, as defined by T.Y. Tchitchi 

(1979) and S-M. Kinhou(2016). The 78 Maxi names were collected 

between February and March 2026 in six villages within the commune 

of Savalou, using questionnaires administered to sixty (60) informants, 

fifty (50) of whom also participated in interviews.The data were 

transcribed according to French orthographic conventions and the 

Beninese and international phonetic systems. Maxi personal names—

which are primarily formed as compounds or derivatives—were 

classified into eleven (11) types.Compound and derivative names result 

from the combination of constituents belonging to various—or even the 

same—classes:nouns, pronouns, verbs, adverbs, determiners, modifiers, 

affixes, and auxiliaries. Each anthroponym is generated by an utterance 

with historical and sociocultural significance. 

 
"© 2026 by the Author(s). Published by IJAR under CC BY 4.0. Unrestricted use allowed 

with credit to the author." 

…………………………………………………………………………………………………….... 

Introduction:- 
G.Guedou (1985) affirme « chaque individu(…) porte par le biais de son nom, un morceau de l’histoire de son 

ethnie » (p.23). L’individu doit toujours à son nom de naissance qui, comme un cordon, le rattache à ses ancêtres et 

à son groupe social. Les anthroponymes maxi en sont totalement le reflet. Orienter les analyses sur les noms maxi 

contribue à la rédaction d’un grand livre sur les noms endogènes de personnes au Bénin, comme une marque 

archivée de notre identité culturelle.Malheureusement, le constat est que le paysage anthroponymique au Bénin et en 

milieu maxi plus précisément, s’effrite de jour en jour. Sous l’influence de cultures étrangères, le nom maxi est 

pensé comme péjoratif. En effet, au Bénin, les téléspectateurs sont abreuvés de « télénovelas » ou de feuilletons 

brésiliens et mexicains en permanence. Cette exposition médiatique à laquelle sont soumises les populations 

béninoises dont celles maxi, a comme corollaire l’adoption de noms étrangers à l’anthroponymie maxi. Par ailleurs, 

plusieurs jeunes maxiignorent leurs prénomsendogènes ou en ont honte de sorte qu’ils n’osent pas en parler. Les 
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noms maxis sont en voie de disparition au profit de ceux issus des religions importées à savoir le christianisme et 

l’islam. Le contact avec les missionnaires a créé une situation de malaise dans laquelle les nouveaux convertis au 

christianisme ne pouvaient pas maintenir leurs noms endogènes. Ces convertis étaient rejetés, ayant des noms 

africains inconnus des milieux catholiques d’alors. L’anthroponymie maxi n’a pas résisté aux changements issus de 

ce phénomène.  

 

Parallèlement, elle n’a pas focalisé l’attention des précédents auteurs s’étant penché sur l’anthroponymie en milieu 

Gbè. Nous pouvons, à cet effet, nous demander quels sont les contenus morphosémantiques des anthroponymes en 

milieu maxi au Bénin. Spécifiquement, nous pouvons nous interroger sur les types d’anthroponymes maxi, sur leurs 

contenus morphologiques d’une part, sémantiques d’autre part.Nous présupposons que les anthroponymes maxi sont 

construitspar une association de morphèmes, issue d’énoncés à portées historiques, socio-culturelles et 

significatives. Spécifiquement, nous présupposons que les anthroponymes relèvent de plusieurs types suivant leur 

portée significative, sont formés de l’association de bases lexicales propres à diverses classes de mots et d’affixes, 

traduisent plusieurs réalités. Le présent article analyse ainsi les anthroponymes en milieu maxisur le plan 

morphosémantique. Spécifiquement, il définit les types d’anthroponymes, leurs structures internes, leurs portées 

historiques, socio-culturelles et significatives. Les Maxi sont issus du département des Collines comptant parmi les 

douze (12) départements du Bénin. Ledit département compte six (06) communes. Les Maxi (surtout de la commune 

de Savalou) situés au Sud-Bénin parlent le maxigbe qui est une langue du sous-groupegbè du groupe kwa et de la 

grande famille nigéro-congolaise.  Après avoir présenté le cadre théorique et la méthodologie, nous avons exposé les 

contenus morphosémantiques des anthroponymes relatifs à la puissance, aux proverbes, à l’entente, à une réflexion 

amère, au défi, à la mortalité infantile, aux souvenirs du décès d’un parent, à l’obéissance, à la philosophie, aux 

jumeaux, aux religions endogens 

 

Cadres Théorique Et Méthodologique:- 

Cadre théorique:- 
Nous nous inscrivons dans les modèles d’analyse de T.Y. Tchitchi (1979), S-M Kinhou (2016)et deA. Hampaté Bâ 

(2000). Les deux premiers auteurs ont développédes approches permettant d’analyser les mécanismes de formation 

des noms propres (toponymes, ethnonymes et surtout anthroponymes) dans les langues africainesdu sous-

groupeGbe.Le dernier s’est intéressé aux aspects fondamentaux de la formation des patronymes en Afrique de 

l’Ouest à travers leurs portées spirituelles, sociales et historiques.Suivant leurs approches, les anthroponymes sont 

construits sous formsde composés et dérivés par affixation. A cet effet, S-M. Kinhou (2016)précise : «La notion de 

composition s’opposant à celle de dérivation, les approches modernes voulant faire intervenir les deux procédés de 

création endogène parlent de mots construits. Partant de ce postulat pouvons-nous faire l’hypothèse qu’en gbè, tous 

les noms anthroponymiques sont construits. » (p.202). Ils sont construits, selon les trois auteurs, suivant des règles 

comme: Nom +Nom (N1+N2), Nom+Adjectif (N+Adj),Verbe+Nom (V+N), Préfixe+Verbe (Pref+V), Nom+Suffixe 

(N+SUF), etc. Ceci étant, S-M. Kinhou (2016,p.201) précise: « D’une manière générale en Gbè, quand les deux 

éléments du nom construit sont des noms N1 et N2, nous pouvons avoir : SN (syntagme nnominal)→ Dt-Dé→N1 + 

N2→ N.Le deuxième pilier des approches des trois auteurs est la fonction syntaxique et sémantique (Les Noms 

comme Textes et Contextes). 

 

Le nom individuel est souvent un énoncé complet ou un souhait émis par les parents. Il dicte un destin ou rappelle 

un événement survenu après ou lors de la naissance. Les noms propres sont analysés comme fonctionnant à 

l'intérieur du discours. Les auteurs de référenceobservent de quelle manière ces dénominations décrivent la réalité 

géographique, l'histoire culturelle ou le système de valeurs d'une société donnée. Contrairement aux prénoms 

occidentaux, souvent choisis pour leur sonorité, les anthroponymes africains sont motivés par plusieurs 

circonstances déterminant leur typologie.Lescontextssociolinguistiques, historiques, psychologiques et les croyances 

religieuses entourant la naissance sont indispensables pour analyser l’anthroponymie africaine. Il faut donc recourir 

aux messages et énoncés complets ayant généré les noms individualsconstituant de véritables phrases nominales ou 

des énoncés condenses reflétant lesdits contextes. Il faut ainsiinterroger l’attributeur de nom (le contexte 

pragmatique) et la situation dans laquelle il a été attribué (le contexte extralinguistique). A. Hampaté Bâ (2000) 

attire notre attention sur la polysémie du nom individuel: un même nom peut être attribué à plusieurs individus sans 

référer au même contexte, donc à la même signification. 

 

Materiels et Methods:- 
P-H Billy (1996): « Plus on remonte les recherches dans le temps, plus l’analyse des noms a des chances d’être 

dignes de foi: dans la mesure où un nom possède une histoire qui lui est propre, l’analyse linguistique ne saurait à 
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elle seule conférer le label scientifique à une étude onomastique. »(p.8).Nous avons ainsi recouru à la collecte des 

donnéesdu 03févrierau28 avril2026auprès de soixante (60) attributeurs de noms (parents, grands-parents) dans six 

(06) villagesen milieu maxi à l’aide de soixante (60) fiches de questionnaire et d’un guide d’entretien.Notre 

questionnaire a demandé aux enquêtés d’inscrire leurs prénoms endogènes et noms endogènes de famile, les 

constituants desdits noms, l’énoncé complet en langue maxi les ayant généré. Mais, nous n’avons pasdistingué les 

patronymes (noms endogènesde famille) des prénoms endogènes (noms individuels)car, suivant la tradition 

africaine, des noms individuels devenaient des noms de familles des petits-enfants.Le prénom endogène traduit 

l’histoire de son porteur pendant que le nom de famille traduit l’histoire d’un autre porteur qui est un (arrière-) 

grand-parent. Que le nom soit individuel ou de famille, il renvoie à une histoire. Nous étions guidés par des amis 

autochtones de ces six(06) villages maxi dans la commune de Savalou (fief principal des Maxi) vers des pères, 

mères, grands-pères, grands-mères, autochtones desdits villages, et attributeurs de noms.  

 

Ils ont été choisis sur la base du témoignage de nos guides que leurs enfants et petits-enfants portent uniquement des 

prénoms endogènes, Des 60 fiches de questionnaires, 78 anthroponymes ont été recueillis.Certains ont présenté deux 

prénoms endogènes sur leurs fiches. Ensuite, cinquante (50) parmi les soixante (60) enquêtés se sont rendus 

disponibles pour des entretiens sur 50 noms. Le but était de recueillir sur un bloc-notes les histories véhiculés par les 

noms maxi afin d’avoir plus d’explications sur les énoncés (déjà transcrits sur les fiches) ayant généré lesdits noms.  

Pour des problèmes de densité, nous en avons présenté les histoires les plus succinctes. Les enquêtésont 

orthographié les noms endogènes suivant le code orthographique du français régi par l’officier d’Etat civil, car ne 

maîtrisant pas le système orthographique propre à la langue maxi.Nous les avons présentés suivant d’abord cet 

orthographe (entre griffes), suivant ensuite l’Alphabet des Langues Nationales Béninoises (ALN) en vigueur et 

adopté par Décret en date du 24 octobre 1975 lors d’un séminaire de trois jours en août 1975 sur l’harmonisation des 

Alphabets des langues de la sous-région africaine regroupant six (06) pays de l’Afrique de l’Ouest (en gras), suivant 

enfin l’Alphabet Phonétique International 2005 (API, 2005). Cette dernière transcription traduitcomment les 

porteurs prononcent habituellement leurs noms (entre crochets).Les énoncés en maxigbè ayant généré les noms ont 

subi une traduction littérale et littéraire en français à l’aide de nosguides autochtones. 

 

Anthroponymes Relatifs A La Puissance: 

 ‘‘ Agbangla’’ / Agbangla=[agbàn-gla] / [radical-radical] 

Agbàn/gla bagage/être courageux/ 

/Nom/Verbe/ ‘‘le féticheest courageux’’  

Enoncé:Agban/e/gla/ͻ/, é/wέ/nͻ/ gba/hun/ do tͻ 

//nom du fétiche/être courageux/c’est /habit./casser/pirogue/dans /fleuve// ‘’C’est le courageux fétiche qui noie la 

pirogue’’ Histoire: Selon le grand-père qui porte ce nom individuel attribué à ses petits-enfants comme nom de 

famille, au temps de l'esclavage, les Blancs l’avaient capturéàGléxwé (Ouidah). En ce temps, Agbanétait le fétiche 

de la famille.Mais, au cours du trajet du captif dans la barque d’esclaves, la barque s'était noyée et il était le seul 

survivant. Le fétiche l’avait protégé, d’où son nom qu’il a attribué comme nom de famille à ses petits-enfants pour 

invoquer la protection du fétiche sur eux.  

 

●‘’Kpozé’’/ Kpͻzé= [kpo-ze] / [radical-radical] 

Kpͻ/zé=Nom/Verbe=panthère/réapparaître=‘’la panthère est réapparue’’ 

Enoncé:Kpͻ/ ė/ku/ bͻ/ wu/ɖo/lan/vivi/we/ ͻ/ ,kpͻ/kό /lέ/zé 

//panthère/qui/mourir/et/corps/entrain/animal/doux/panthère/verb.habit.// 

"La panthère dont la mort réjouissait les animaux est réapparue" 

• ’Dazogbo’’/Dàzogbo=[da-zo-gbo] / [radical-radical-radical] 

da/zo/gbo=Nom/Nom/Verbe=roi/corne/couper = "roi qui coupe les cornes" 

Enoncé :Dâ/zό/gbό/ní/lan/tͻ / 

//roi/ corne/ couper/ pour/ animal/ père//"Le roi décorne tout animal". Histoire: A en croire un grand-père, 

Dàzogbo,un de leur aïeulavait ce don dans la broussede décorner tout animal qu'il voit. Or, un de ses fils vivait de la 

chasse. D’où ce nom lui a été attribué pour qu’il épouse les mêmes qualités.  

Les trois (03) précédents noms sont construits sous la forme d’un composé à travers deux règles de 

constructions :N+V et N+N+V. Comme au niveau des autres noms, les classes de mots formant des composés jouent 

le rôle de radicaux. Soxáet Gbagidifont aussi partie des noms de puissance 

 

Anthroponymes Proverbiaux: 
●‘‘Gbedonougbo’’Gbɛdɔnugbo=[Gbɛ-dɔ-nugbo]/[radical-radical-radical] 
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Gbɛ/dɔ/nugbo /=Nom/Verbe/Nom=vie/dire/vérité= ‘‘La vie dit la vérité’’ 

Enoncé : ‘L’expérience forme mieux que les conseils’’.  

● ‘‘Koumassou’’/Kumasu=[ku-ma-su]/[radical-préfixe-radical] 

Ku/ma/su/=Nom/Préfixe/Qualifiant=lignée/idée de ‘sans’/fermé/=‘lignée non fermée’ 

Enoncé : ‘‘La lignée se pérennise toujours’’.  

Ces deux (02) noms sont respectivement construits sous la forme d’un composé et d’une dérivation par préfixation à 

l’intérieur d’une composition:N+V+N, N+Préf.+ Qualifiant 

 

Anthroponymes Relatifs A L'entente Et A L'union:- 
•‘’Memegnon’’/Mɛmɛnyɔ=[mɛ-mɛ-nyɔ]/ [radical-suffixe- radical] 

Mε/mɛ/nyͻ = Nom/Suffixe//Verbe=personne / idée de ‘parmi’ / être bon  

‘'il est bon de vivre parmi les personnes" 

Enoncé : Gbέtɔ/mεtɔn/mέnyɔ/̃ 

//homme/ pour soi/ idée de ‘parmi’/ être bon//"Il est heureux de vivre parmi les siens" 

A l'origine, Mɛmɛnyɔ était le fils de Sɛnakpon le grand parent. Sɛnakpon après s’être exilé, a fini par rejoindre sa 

femme. Les deux s’accouplent et elle mit son fils au monde nomméMɛmɛnyɔ. Comme autres anthroponymes 

exprimant l'union, nous avons : Gbɛtɔnyinu, Akonyinuɖe. 

●"Akognidé"/Akɔnyinuɖe=[Akɔ/nyi/nuɖe]/[radical-radical-radical] 

Akɔ/nyi/nuɖe=nom/verbe/nom=famille/être/une chose=famille est quelque chose 

Enoncé :"C’est seulement à la famille qu'il faut s'accrocher" 

●"Gbetogninou"/Gbɛtɔnyinu=[Gbέtͻ-nyi-nu]=[radical-radical-radical] 

Gbέtͻ/nyi/nu=nom/verbe/nom=Homme/être/chose=’l’Homme est une chose’’ 

Enoncé :"Seul l'être humain compte"/’’L’être humain n’est pas rien’’ 

Ces trois (03) noms sont construits sous la forme d’un composé suivant deux règles :N+Suffixe+V et N+V+N 

 

Anthroponymes Exprimant Une Reflexion Amere Ou Desabusee:- 

●‘‘Mondjidé’’/Mɔnjide=[mɔn-jide]/[radical-radical] 

/mɔn/jide/ =pronom/verbe=je/ne pas avoir confiance=’je n’ai pas confiance’ 

Enoncé : "je n’ai pas confiance en l’homme". 

● ‘Nanwalè’/ Enanwalɛ=[e-nan-wa-lɛ] /[radical-radical-radical-radical] 

/E/nan/wa/lɛ=/pronom/morph.fut./verbe/chemin=ils/morph.futur/rebrousser/chemin=’ils vont rebrousser chemin’ 

 "mes ennemis et persécuteurs se lasseront de m’en vouloir et me laisseront tranquille". 

●‘‘Gbèdékon’’/Egbɛdekɔn=[E-gbɛ-dekɔn]/ [radical-radical-radical] 

/e/gbɛ/dekɔn /=pronom/verbe/verbe/=ils/refuser/continuer=ils refusent et continuent 

Enoncé : " mes ennemis continuent de me persécuter".  

Ces trois (03) noms sont construits sous la forme d’un composé suivant trois règles : PRON+V, PRON+V+N, 

PRON+V+V 

 

Anthroponymes Relatifs Au Défi 

• "Adémikpo"/Adèmikpό=[a-dè-mi-kpό] /[radical-radical-radical-radical] 

A/ɖè/mi/kpό= pronom/verbe/pronom/verbe =Tu/retirer/moi/rester = 

"tu me retireras" 

Enoncé : Zùnkàn/mε/yí/tͻ/ɖo/alͻ/atin/có/gò à/,á/ɖè/mi/kpò/ 

//forêt/ dans/partir/ père/ toucher/ arbre/ tout/ corps/ nég. /tu/ enlever/ moi/ rester// 

"Tous les arbres dans une forêt ne peuvent jamais être touchés, j'en serai du reste" 

Un grand-père faisait comprendre que lors de la naissance de son petit-fils, de nombreux esprits malveillants 

arrachaient la vie mystérieusement à plusieurs enfants. Parmi eux, son fils était le seul à s'en sortir d'où le nom 

attribué à son fils pour défier tout esprit malin qui le hantera. 

• "Houéhou’’/Hwèwú=[hwe-wu] / [radical -radical] 

Hwè/wù=nom/nom=Poisson/corps="le corps du poisson’’ 

Enoncé :Kànlin/wà/ádàn/má/lέ/hwè/wù/ 

//animal/ faire/ courage/ négation/ laver/ poisson/corps// 

"Aucun animal courageux ne peut résister à l'eau comme le poisson" 

Ce nom exprime la force surnaturelle qu'avait un grand-père qui prouvait sa farouche résistance à tout individu qui 

tentait de détruire ses enterprises agricoles 

• "Maffon" /Nyináfͻn=[Nyi-na-fͻn]/[radical -radical-radical] 
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Nyi/nà/fͻn=Nom/morphème du futur/verbe=nom/morph. fut./se réveiller= 

"le nom va se réveiller" 

Enoncé : "Le nom se révélera de génération en génération" 

•"Témandé"/Tèmaɖè=[te-ma-ɖè] /[radical-préfixe-radical] 

Tè/ma-ɖè=Nom/Préfixe/Verbal =Noix de palme/ idée de ‘sans’/ exister= 

"la noix de palme n’existe pas" 

Enoncé :Tè/ma/ɖè/ àgͻn/mà/ɖa/ami/ 

//noix de palme/négation/exister/noix de coco/négation/préparer/huile// 

"Sans la noix de palme, celle de coco ne prépare pas de l'huile rouge’’ 

C'est une lutte acharnée qui opposait l'aïeul d’une grand-mère et ses ennemis. Un jour, voulant écarter l'aïeul du 

combat, ses coéquipiers sont allés à la bataille sans lui au cours de laquelle ils ont été tous exterminés.La grand-mère 

a ainsi attribué Témaɖè à sa fille pour que l’esprit d’une personne incontournablela couvre : sans elle, il n'y a pas de 

victoire. Les trois (03) premiers anthroponymes sont construits sous la forme d’un composé suivant trois (03) 

règles : PRON+V+PRON+V, N+N, N+Aux+V. Le dernier est construit sous la forme d’un dérivé par préfixation 

dans un composé :N+Pref+V 

 

Anthroponymes Relatifs A La MortaliteInfantile:- 
Les enfants qui succèdent à un bébé défunt reçoivent généralement, chez les Maxi, des noms plus ou moins 

injurieux et simulant un mépris ou un rejet de l’enfant. C’est pour s’assurer de leur survie afin qu’ils passent 

inaperçus aux yeux des puissances maléfiques. 

●’Zunko’/Zunkɔ : /zun/ : forêt - /kɔ/ : sable, ordure= radical nominal-radical nominal 

Enoncé : "endroit susceptible de recueillir un tas d’immondices ou poubelle".  

●’Sognikpe’/Sɔnyikpe : /Sɔ/ : prend - /nyi/ : lancer -/kpe/ : sol.  

radical nominal-radical verbal-radical nominal.  Enoncé :"prends et jette".  

● ‘Kpovi’/Kpɔvi : /kpɔ/ : mouton +/_vi/ suffixe diminutif=radical nominal - suffixe. 

Enoncé nominal :"petit mouton’’. Les deux (02) premiers noms de personne sontdes composés suivant deux règles : 

N+N et N+V+N. Le dernier est sous la forme d’un dérivé par suffixation : N+Suffixe. 

 

Anthroponymes Relatifs Aux Souvenirs Du Deces D’un Parent:- 

• "Houéhanou"/Xwèxánú =[xwe-xa-nu]/[radical-radical-radical] 

Xwe/xá/nu=N/V/N=année/compter/chose="la chose qui compte les années" 

Enoncé :Mi/nà/sͻ/nù/é/wa/mi ɔ/sͻ/ɖó/xwé/xá/nù/nà/  

//nous/verb.habit./prendre/chose/qui/faire/nous/prendre/avoir/année/compter/chose/ habit.//"Prenons ça en souvenir" 

Un père a attribué ce nom à son fils suite à la mort mystérieuse de son grand-père (du fils)pendant qu’il tenait dans 

ses bras son petit-fils, le jour de sa naissance. Le but estimmortaliser cet événement. 

• "Dèdoté"/Dέɖόté=[dέ-ɖό-té]/[radical-radical-radical] 

Dέ/dό/té=Nom/verbe/adverbe=Père/avoir/debout="Le père est resté debout" 

Enoncé : Mítͻ/dε/wε/ɖo/té/bo/kpͻn/ji/tͻn 

//votre/ père/ c'est/rester/ debout/et/ regarder/ sur/ lui//"Sous la surveillance du père"                                               

Un homme, Sέblo, perdit son père et, dans le même mois, son seul enfant dont la femme portait la grossesse pendant 

plus de 9 mois naissait enfin. Ainsi, il donna ce nom pour signifier que c’est le père mort qui avait propulsé 

l'accouchement.Dέnyikpo,Dέgla,Hwécénu,Xwéɖejisont du même type.Les noms analyséssont composéssuivant N+

V+Net N+V+ADV. 

 

Anthroponymes Relatifs A L'obeissance:- 

• "Degbédji" / Dέgbèjí =[dέ-gbè+_jí]/ [radical-radical-suffixe] 

Dέ/gbè/ji=Nom/Nom/Suffixe de manière=père/voix/sur="Sur la voix du père" 

Enoncé :Sègbècèbό nͻdègbèjí 

//écouter/voix/ma/et/rester/père/voix/sur//"Suis mes conseils et reste moi fidèle" 

Lorsque le grand-père eût enfin un petit-fils, il l’invitait à lui être obéissant. 

• "Dedodji"/Dέdόjí=[dέ-dό-jí] / [radical-radical- suffixe] 

Dε/do/jí=Nom/nom/suffixe de manière=Père/trou/sur="Sur le trou du père" 

Enoncé :Xó/è/un/ɖͻ/nù/wέ /ͻ/wέ/o/nà/nͻ/sè/bό/nà/nͻ/gbè/cè/jí/ 

//parole/que/je/dire/c'est/tu/verb.fut./hab./écouter/et/verb.fut./habit./voix mien/sur// 

"Sois moi fidèle" 

Le père de son aïeul n’avait qu’un seul fils à qui il sollicitait sa fidélité. 
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Cesdeux (02) noms sont des composés suivant la même règle : N+N+SUF. 

 

Anthroponymes Relatifs A La Philosophie:- 

 • "Hohan"/Xóxàn=[xó-xàn] /[radical-radical] 

Xó/xàn =Nom/verbe=parole/ne pas exister="la parole n'existe plus" 

Enoncé:Alͻ/mεtͻnatͻn/wέ/wà/nù/bͻ/xó/xàn/ 

//main/propre à soi/c'est/faire/chose/et/parole/manquer// 

"Compter sur soi-même évite la querelle" 

Le grand père a attribué ce nom à son fils aîné, après avoir été victime du manque de soutien de ses amis dans des 

moments difficiles. Il lui fait comprendre indirectement que l'homme ferait mieuxde compter sur lui- même. 

• "Mèdénou"/ Mέɖénú=[mέɖé-nú]/ [radical-radical] 

Mέɖé/nú=Nom/nom=Personne/chose="la chose de personne" 

Enoncé:Un/ká/sͻ/mέɖé/sín/nù/bó/ní/ayi/hͻn/sͻ/è/nà/wá/kánbiͻ/mi/à/ 

//je/réel/prendre/personne/de/chose/et/jour/apparaître/demain/on/verb.habit./venir/demander/moi/négation// 

"Je ne dois rien à personne pour qu'il vienne me le réclamer à l'avenir" 

Une grand-mère Nanavait été mise enceinte, sans les règles de l’art, par un homme qui décédait peu de temps 

après.Un oncle maternel du nouveau-né demandait aux frères du défunt d'entretenir la grossesse, mais ceux-ci 

refusaient.A l'accouchement,Nan donna naissance à un garçon nommé(Mέɖénú) par son oncle pour signifier à ses 

oncles paternels qu’ils ne devraient pas réclamer leur neveu plus tard. 

• "Noussogni"/Nusͻyi =[nù-sͻ-yi]/[radiclal-radical-radical] 

Nu/sͻ/yi=Nom/verbe/verbe=Bouche/prendre/aller="envoyer à la bouche" 

Enoncé :Alͻ/mέ/tͻn/ɖésú/wέ/nͻ/nyͻ/nù/sͻ/yi  

//main/personne/pour/propre/c'est/verb.habit./être/bon/bouche /prendre/ partir// 

"On n’est jamais mieux servi que par soi-même" 

Des oncles avaient promis aider leur neveu dans son projet d’entrepreneuriat d’élevage sur une grande ferme. Mais, 

au fil du temps, il avait compris que personne ne l’aiderait et pris des responsabilités fructueuses. C’est ainsi qu’il 

formula une expression entraînant un nom attribué à un de ses fils, héritier de la future ferme. 

Ces trois (03) noms sont des composés suivant trois règles : N+V, N+N, N+V+V 

 

Anthroponymes Relatifs Aux Jumeaux:- 

• "Agossou"/Agͻsú=[Agͻ-sú]/[préfixe-radical] 

Agͻ/asú=Préfixe de manière/nom=àl’envers/mâle="mâle à l’envers" 

Enoncé : "Garçon venu au mondeà l’envers" 

C’est un nom donné à un garçon jumeau présentant les pieds au cours de sa naissance. 

NB : ●Agͻsa (Préf+N) est aussi donné à un garçon jumeau né dans les mêmes conditions si le précédent garçon 

jumeau porte Agͻsú. 

Parallèlement, •"Agoï"/Agͻyi(Préf.+N:ayi) est donné à une fille dans ces conditions. 

●‘Winsou’/Wέnsú=[Wέn-sú]/[préfixe-radical]: 

Wέn/asú=préfixe de manière/nom= ‘jumeau né la poitrine face au ciel’ 

C’est un nom attribué à un enfant garçon né en se posantsur le dos, poitrine face au ciel. 

NB : Dans le cas d’une fille, il s’agit deWέnsi=Wέn/asi (Préf.+radical). 

●‘‘Dossou’’/Dosu=[do-su]/[préfixe-radical] 

do/asu=préfixe d’idée de second rang/nominal=derrière/mâle="mâlederrière" 

Enoncé : "mâle né après des jumeaux" 

C’est un nom donné à un garçon né immédiatement après des jumeaux 

NB : ●’Dossa’/Dosa(Préf. + N) est aussi donné à un garçon né dans les mêmes conditions si le précédent garçon 

jumeau porte Dosú. Parallèlement, ●Dosi (Préf. +N: asi) est attribué à une fille née dans les mêmes conditions. 

Ces huit (08) noms sont sous la forme d’un dérivé par préfixation : Préfixe+Nom 

 

Anthroponymes Relatifs Aux Religions Endogens:- 

• "Saï"/Sáyí=[Sá-yi]/[radical-.radical] 

Sá/yí =nom/verbal=ami/recevoir = "ami a reçu" 

Enoncé :Xͻtͻsà/wέ/yi/mi//ami/c'est/ recevoir/ moi//"Ami m'a reçu" 

Il est donné au premier garçon des adeptes du fétiche Nɛsúxwé après son initiation 

•   "Bakpon"/Bàkpͻn= [bà-kpͻn] /[radical-radical] 

Bà/kpͻn=verbal/verbal=Chercher/voir="cherche et vois" 
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Enoncé : Nuɖé/hiyan/mɛ ɔ/,e/nɔ/ba/kpɔn/ 

//Quelque chose/étonner/personne/on/l’habituel/chercher/voir// 

"Si quelque chose porte confusion, on sonde" 

Ce nom est celui dufà de sonaïeul. Après s'être initié, le fà lui a donné ledit nom 

• "Azandeme"/Azànɖemɛ=[azan-ɖé-mέ]/[radical-radical-suffixe] 

Azàn/ɖe/mέ=nom/verbal/suffixe locatif=rameau/exister/dans="Rameau existe dedans" 

Enoncé : Vudú/sákpátá/ɖɔ/è/nà/bό/dó/àzàn/ɖó/finέͻ/,é/mi/nà/yì/ 

//fétiche/sakpata/dire/on/verb.fut./porter/rameau/à/là/ il/ verb.fut. /partir// 

"Toute zone m'est franchissable même si elle est interdite" 

C’est le nom du grand-père quifranchissait tout endroit réputé interditpar la présence de azan (rameau) grâce à son 

fétiche Sakpata qui défiait toute zone protégée par azan, 

• "Sossou"/Sósú=[só-sú]/[radical-suffixe] Sό/asú=nom/suffixedu premier adepte mâle=Xɛbioso/male "premier 

adepte mâle de Xɛbioso’’ Il est donné au premier adepte mâle du fétiche Xɛbioso. À l'origine, le grand père était le 

1er garçon de sa mère adepte du fétiche Xɛbioso après sa sortie du couvent. Si c'est une fille, on l'appelle Sosi(Nom : 

So/suffixe -asi) 

 

• "Sossa"/Sosa=[só-sà]/[radical-suffixe] Só/sà=nom/suffixe du deuxième adepte mâle =Xεbioso/ami="adepte de 

Xɛbioso" Il est donné au deuxième adepte mâle de Xɛbioso après sa sortie du couvent 

• "Sonon"/Sónͻ A l’image de Sosa et Sosu, ce nom traduit le chef de Xɛbiosopar le suffixe de possession -

nͻ.Précisons que le radical so est issu de la troncation deXɛbiososuite à son agglutination avec les suffixes -su, -sa, -

nͻ.La dernière syllabe est en réalité maintenue.Les deux (02) premiers noms sont construits sous la forme d’un 

composé à travers deux règles : N+V etV+V pendant que les quatre (04) derniers sont formés comme un dérivé par 

suffixation à travers deux règles : N+V+S et N+S.Asɔgba / Tohun, Ayena/ Akpalè,kotè,/Alugba, Cokpɔ/Gogo, 

Amagbé/ Wujɔ,  Tɔsu /Tɔsi, Tɔkudé / Tɔhue, Huehi/Hunsa, Tubi, Wunyɔ, Wumε, Soxwe, SoxwedeSonyͻ, 

Azͻnnasè, Sonyibo, Zovɛyi, Hounɖéfɔsont aussi des noms relatifs aux religions endogènes et qui reflètent des 

contenus morphosémantiquesparallèles. Parmi ces noms, les seize (16) premiers désignent des personnes selon 

qu’elles sont de sexes masculin ou féminin.L’analyse comparative montre que des noms de divers types sont formés 

suivant les mêmes règles de constructions, mais sans référer aux mêmes significations. Elle montre aussi qu’il y a 

plus de noms sous la forme de composés que de dérivés par affixation. 

 

Ce travail a analysé la morphosémantique des anthroponymes maxi du Bénin. Soixante-dix-huit (78) noms ont été 

collectés et analysés enonze (11) types suivant les motivations d’attribution suivantes: puissance, proverbes, entente, 

réflexion amère, défi, mortalité infantile, souvenirs du décès d’un parent, obéissance, philosophie, jumeaux, 

religions endogènes. Chaque type d’anthroponymes est formé suivant respectivement ces règles de 

construction:N+V / N+N+V,N+V+N / N+Préf.+ Qualifiant,N+Suffixe+V/ N+V+N, PRON+V/ PRON+V+N / 

PRON+V+V,  PRON+V+PRON+V/ N+N /N+Aux+V /N+Pref+V ,  N+N / N+V+N /N+Suffixe,N+V+N / 

N+V+ADV , N+N+SUF,N+V / N+N / N+V+V ,Préfixe+Nom, N+V / V+V / N+V+S / N+S.Ils sont construits sous 

forme de composés principalement, et aussi de dérivés par affixation suivant une vingtaine de règles de 

constructionsassociant des nominaux, pronominaux, verbaux, qualifiants, adverbiaux, morphèmes du futur, des 

préfixes et suffixes.Ces noms sont issus d’énoncés générés par des contextes historiques, socio-culturels particuliers 

qui définissent les contenus sémantiques et les motivations des noms classés en types. Ce travail ouvre la voie à 

d’autres recherches sur les noms de personnes propres à chaque sous-groupe linguistique.  
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